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PLEASE READ THE INSTALLATION & OPERATION INSTRUCTIONS
BEFORE USING THIS APPLIANCE

IMPORTANT: Read all instructions and warnings carefully before starting installation. Failure to follow
these instructions may result in a possible electric shock, fire hazard and will void the warranty.
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IMPORTANT INSTRUCTIONS

When using electrical appliances, basic precautions

should always be followed to reduce the risk of fire,

electric shock, and injury to persons, including the

following:

1. Read all instructions before using this heater.

2. This appliance is hot when in use. To avoid

burns, do not come in contact with heater. Keep

combustible materials, such as furniture,

pillows, bedding, papers, clothes, and curtains

at least 3 feet (1m.) from the front of the heater.

3. Extreme caution is necessary when any heater

is used by or near children or invalids and when-

ever the heater is left operating and unattended.

4. Always unplug heater when not in use.

5. Do not operate any heater with a damaged cord

or plug or after the heater malfunctions, has

been dropped or damaged in any manner.

6. Any repairs to this appliance should be carried

out by a qualified service person.

7. Under no circumstances should this electric fire-

place be modified. Parts having to be removed

for servicing must be replaced prior to operat-

ing this electric fireplace again.

8. Do not use outdoors.

9. This heater is not intended for use in bathrooms,

laundry areas or similar indoor locations. Never

use this appliance near a bathtub or other wa-

ter container.

10. Do not run cord under carpeting. Do not cover

cord with throw rugs, runners or similar

coverings. Arrange cord away from traffic areas

and where it will not be tripped over.

11. To disconnect heater, turn controls to OFF, then

remove plug from outlet.

12.  Connect to properly grounded outlets only.

13. When this appliance is installed, it must be electri-

cally grounded in accordance with local codes with

the current CSA C22.1 Canadian local codes for

USA installations. Follow local codes and National

Electrical Code, ANSI/NFPA NO.70 and Canadian

Cord: CZ 22.2 NO.0.

14.  Do not insert or allow foreign objects to enter any

ventilation or exhaust opening as this may cause

electric shock, fire or damage to the heater.

15. To prevent a possible fire, do not block air intakes

or exhaust in any manner. Do not use on soft

surfaces, such as a bed, where openings may

become blocked.

16. This heater gets hot and it contains internal parts

that sparks and arcs. Do not use it in areas where

gasoline, paint, or flammable liquids are used or

stored.

17. Use this heater only as described in this manual.

Other uses not recommended by the manufac-

turer may cause fire, electric shock, or injury.

18. Avoid the use of an extension cord because it may

overheat and cause a risk of fire. However if you

must use an extension cord, the cord shall be No.

14AWG minimum size and rated not less than 1900

watt. The extension cord must be a three wire cord

with grounding type plug and cord connector.

19.  This electric fireplace heater should not be used

as a drying rack for clothing. Also, do not hang

Christmas stockings or decorations on or near it.

20.SAVE THESE INSTRUCTIONS.
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INSTALLATION

WARNING: The electric masonry insert
must be installed in masonry wall and
comply with the MINIMUM dimensions:
For EIR1123: 23” (58cm) wide, 24.5”
(62cm) high and 13.5” (35cm) deep.
For EIR2123: 32.5” (83cm) wide, 26.4”
(67cm) high and 15.4” (39cm) deep.

NOTE: To prevent personal injury always use a licensed
electrician to install new outlets or circuits.

NOTE: To prevent personal injury always use a profes-
sional to cap the chimney flue or cut a hole in the
existing fireplace for wiring.

NOTE: If returning your fireplace to its original use (ex.
wood burning), it should be inspected by the local build-
ing department prior to reduce the risk of fire and per-
sonal injury.
1. Seal all drafts and vents with non-fibrous insulation

materials to prevent chimney debris from falling onto
the fireplace insert. Do not install into an existing
fireplace that is prone to dampness.

2. Cap the top of the chimney flue and close damper (if
applicable) to prevent rain from entering.

3. Plan your electric power supply. A 15 amp, 120 volt
circuit is required. A dedicated circuit is preferred
but not essential in all cases. A dedicated circuit
will be required if after installation, the circuit breaker
or fuse trips. Additional appliances may exceed the
current rating of the circuit breaker or fuse.

4. Install and outlet into the existing fireplace. If an
outlet is not installed into the existing fireplace the
power cord can also run along the front of the hearth
to an outlet near the fireplace.

5. Ensure the insert power is off. (See operation page
8). Plug the masonry insert into the outlet and slide
the unit into the existing fireplace.

6. Push the insert into the fireplace and center within
the opening. Adjust the four feet on the bottom of
the insert by turning counter clockwise to raise and
clockwise to lower so that is level with the existing
fireplace hearth.

7. Install the trim kit onto the masonry insert (TRIM
KIT INSTALLATION PAGE 4) and push the trim and
or insert back until the trim is flat against the fin-
ished wall.

NOTE: The masonry insert can be used with existing
fireplace bi folds and screens.
Due to the heat produced from the heater, existing
fireplace bi folds and screens must provide adequate
air flow in front of the unit. Do not use existing fireplace
doors that close, sealing off the masonry insert from
the room
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Figure 1 -  EIR1123

Figure 2 - EIR2123

Assembling trim kit

4
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CLEARANCE TO COMBUSTIBLES

ELECTRICAL CONNECTION
A 15 AMP, 120 Volt, 60Hz circuit with a properly grounded
outlet is required. Preferably, the fireplace will be on a
dedicated circuit. Other appliances on the same cir-
cuit may cause the circuit breaker to trip or the fuse to
blow when the heater is on operation. The unit comes
standard with a 6’ (1828mm) long three wire cord exit-
ing from the rear of the fireplace. Plan the installation
to avoid the use of an extension cord. If an extension
cord must be used, it must be a minimum 14 AWG
three wire with grounding type plug connector and rated
no less than 1900 Watts. The cord shall not be more
than 20 feet in length.

ELECTRICAL SPECIFICATIONS

SERVICE INSTRUCTIONS
WARNING:  Disconnect power before
attempting any maintenance or clean-
ing to reduce the risk of fire, electri-
cal shock or personal injury.

REPLACING LIGHT BULBS
This fireplace uses four clear 120 Volt, 60 Watt,
E-12 socket base light bulbs (small base, chan-
delier candle type). The 60 Watt bulbs are located
under the log set/ember bed. For convenience, if
one of the bulbs burns out, it may be a good idea
to replace all of the light bulbs.
1.  Turn off power to the unit by unplugging the power

cord.
2.  Let fireplace cool if it has been operating.
3.  Remove the two screws on the top corner of screen.

Pull the screen upward slightly, and then pull out.

4. Remove the four screws that secure the log set/em-
ber bed in position.

5.  Remove log set / ember bed and grate assembly.
6. Examine the bulb(s) to determine which bulbs need

to be replaced.
7.  While holding the socket, unscrew defective bulb(s)

counterclockwise.
8. Install the new light bulb(s) by holding the socket

and screwing clockwise.
9.  Reinstall the log set/ember bed, grate assembly

and screen. Follow the above procedure in reverse
order.

WARNING: Do not exceed 60
Watts per bulb. The use of
higher rated bulbs may result
in a fire causing property
damage and personal injury.

Sides....................................0 mm  0 inches

Floor.....................................0 mm   0 inches

Top........................................0 mm   0 inches

Voltage: 120 VAC, 60 Hz

Total Amps: 11.5 Amps

Total Watts: 1380 Watts

Heater Rating: 1200 Watts

WARNING:  Electrical outlet wiring
must comply with local building
codes and all other applicable
regulations to reduce the risk of
fire, electrical shock and injury.

WARNING: Do not use this fire-
place if any part of it has been un-
der water. Immediately call a quali-
fied service technician to inspect
the fireplace and replace any part
o f  the  e lec t r ic a l system i f
necessary.
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MAINTENANCE OF MOTORS
The motors used on the fan and flame genera-
tor assembly are prelubricated for extended
bearing life and require no further lubrication.
However, periodic cleaning/vacuuming of the
fan/heater unit is recommended.

WARNING: Make sure that the
power is turned off before
proceeding.

GLASS INFORMATION
1. Under no circumstances should this  product be

operated with missing or broken glass.
2. Do not strike or slam the glass.
3. Do not use abrasive cleaners to clean the glass.
4. Replacement glass is available from the manu-

facturer and replacement should be carried out
by a qualified service person.

ELECTRICAL WIRING DIAGRAM
Any electrical repairs or rewiring of this unit should be carried out by a licensed electrician in accordance
with national and local codes.

If repairing or replacing any electrical component or wiring, the original wire
routing, color coding and securing location must be followed.
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Wire Gauge:

Power Cord           14AWG
Heater Element    16AWG
Other Wire            18AWG

Model:  EIR1123, EIR2123
Voltage:          120 VAC, 60 Hz
Total Amps:     11.5 Amps
Total Watts:     1380 Watts
Heater Rating: 1200 Watts
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Operating Instructions

Before programming your transmitter you must
first insert three triple “AAA” batteries.
Make sure the main power on/off switch is in “ON”
position.
1. The Mode setting:

Press the “SET” button, then the “AUTO” light
will flash. Press the “SET” button again, and
then the “MANUAL” light will also flash. The
“AUTO” light and the “MANUAL” light will flash
alternately and continuously. Next press “EN-
TER” button to select the auto mode or manual
mode.

a. When selecting “AUTO” mode:
Select “AUTO” and press the “ENTER” button
to activate , then press the “SET” button, next
the ‘Temperature’, ‘Flame’, ‘Light’, ’lamp’ sym-
bols will flash alternately. Next press the 

button or the  button to select the desired

temperature setting. When the temperature
setting has been selected, press the “SET”
button to lock in the temperature setting, next
set the following functions that appear on the
transmitter. When the last function setting has
been completed, press the “ENTER” button,
and the symbols will stop flashing.

b. When selecting “MANUAL” mode:
Select “MANUAL” and press the “ENTER” but-
ton to confirm, then press the “SET” button,
the ‘Flame’, ‘Light’, ‘lamp’, ‘Heating level’ sym-
bols will flash alternately. The next symbol will
flash automatically set the functions as they
appear. When the last function setting has
been completed, press the “ENTER” button,
and the symbols will stop flashing.

7

Heater Front View

Remote Control Front Remote Control Back
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(Adaptor NOT permitted in Canada)
Under CZ22.2 NO. 0 standard
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6.  Flame Effect setting:
(1) Flame speed
After selecting MANUAL mode or AUTO mode, the
flame symbol will flash, for slow flame effect, press

 button, for faster flame effect, press  button.

(2) Flame brightness
Press “SET” button, when the lamp symbol flashes,
press  button to decrease the flame brightness

and  button to increase the flame brightness.

7.  For Flame Effect only:
Select MANUAL mode, then set the Heating level to
no heating level or select AUTO mode and then set
temperature to lowest setting.

8.  Manual ON/OFF button
If you can’t find your Remote Control or the Remote
Control is damaged, you can use manual ON/OFF
button to manual turn on/turn off your heater.

2. The Clock setting :
Press the “CLOCK” button, the figure shown on clock will
flash. Press  or   to set the hour. After the hour has

been set, press the “CLOCK” button again to set the
minutes. After the minutes has been set, press the “CLOCK”
button, the clock will indicate the set time.

3. The Timer setting :
Press the “TIMER” button, the word “TIMER” will appear on
the transmitter, next press  or  to adjust the time, to

add 30 minutes increments press the button again. After
the timer has been set, press “TIMER” button again, the
word “TIMER” will flash and the timer will return to time.

4.  Key-Press Lock setting (child proof):

To lock, press the “LOCK” button, there will be a  symbol,
which means that the transmitter is in a lock position. To
unlock, press  once immediately followed by pressing

the “LOCK” button .

5.  Heating Level setting
Select the MANUAL model and press SET to chose the
heating level setting, the “ “ symbol will flash. Then
press  or  to select full, half or no heating.
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SPECIFICATIONS:

Model: EIR1123
Voltage:   120V/60HZ    Total Amps:  11.5A
Total Watts: 1380W       Heating Ratings: 1200W
Dimensions, Inches (H x W X D)
Fireplace        27 1/2 x 31 x 14
Carton           31 1/2 x 29 x 17 1/2
Weight, Pounds
Fireplace        65
Shipping         77

Model: EIR2123
Voltage:   120V/60HZ    Total Amps:  11.5A
Total Watts: 1380W       Heating Ratings: 1200W
Dimensions, Inches (H x W X D)
Fireplace        30 x 40 x 15
Carton            29 x 35 1/2 x 21
Weight, Pounds
Fireplace        91
Shipping         109

Replacement Parts

9

(Logs for EIR2123)

20 21 22

17 18 19

(Logs for EIR1123)

17 18 19
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Replacement Parts List
EIR1123     EIR2123

Ite m P a r t  D e s c r ip t io n
P a r t  N u m b e r

E IR 1 1 2 3 E IR 2 1 2 3

1 L o g  S e t F E 2 3 A 4 0 0 F E 3 3 A 4 0 0

2 C o n tro l B o x N A E Y 1 1 -A N A E Y 1 1 -A

3 R e c e i v e r N A E Y 1 1 -C S N A E Y 1 1 -C S

4 F a n  H e a te r  A s s e m b ly N F H T X 1 8 6  /
V B 1 7 - 0 0 0 G

N F H T X 1 8 6 /V -
B 1 7 -0 0 0 G

5 D C  M o to r F E 2 3 A 3 0 4 F E 2 3 A 3 0 4

6 P o w e r  C o rd  w /Te rm in a l N F H L 0 0 8 -A N F H L 0 0 8 -A

7 L ig h t B u lb  S o c k e t
w /W i r i n g  A s s e m b ly F E 2 3 A 3 0 6 F E 2 3 A 3 0 6

8 O v e r  C u r re n t P ro te c to r F E 2 3 A 3 0 5 F E 2 3 A 3 0 5

9 A C  M o to r  w /Te rm in a l V L 0 5 1 -0 1 V L 0 5 1 -0 1

1 0 F la m e  g e n e ra to r  A s s y F E 2 3 A 2 0 5 F E 3 3 A 2 0 5

1 1 E m b e r  b e d  g e n e ra to r
A s s y F E 2 3 A 2 0 7 F E 3 3 A 2 0 7

1 2 L ig h t B u lb V L 0 5 5 -0 1 V L 0 5 5 -0 1

1 3 R e m o te  C o n tr o l N A E Y 1 1 -B P R N A E Y 1 1 -B P R

1 4 Tr im  A s s e m b ly IE 2 3 A 5 0 0 B IE 3 3 A 5 0 0 B

1 5 L o u v e r  A S S Y F E 2 3 A 1 0 9 -A F E 3 3 1 0 9 - A

1 6 V i e w i n g  D o o r F E 2 3 A 1 3 0 -W F E 3 3 A 1 3 0 - W

1 7 L o g  1 F E 2 3 A 4 0 3 F E 3 3 A 4 0 3

1 8 L o g  2 F E 2 3 A 4 0 4 F E 3 3 A 4 0 4

1 9 L o g  3 F E 2 3 A 4 0 5 F E 3 3 A 4 0 5

2 0 L o g  4 F E 3 3 A 4 0 6

2 1 L o g  5 F E 3 3 A 4 0 7

2 2 L o g  6 F E 3 3 A 4 0 8

10
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Installing decorating logs

3.Place one end of log 3 onto the hole on grate,
with the other end placed on log 1 (where marked).
(See FIG 4).

Installing logs for EIR1123:

4.Insert the pin on log 6 to the recessed hole on
log 4, and place log 6 as figure shows. (See FIG 9).

Installing logs for EIR2123:

FIG 1 - Logs for EIR1123

1.Insert the two pins on log 1 to the two recessed
holes at the middle of grate. (See FIG 2).

2.Insert the pin on one end of log 2 to the recessed
hole on log 1, with the other end of log 2 placed
on the ember bed (where marked). (See FIG 3).

FIG 5 - Logs for EIR2123

1.Place log 1, log 2 and log 3 into the correspond-
ing holes on grate. (See FIG 6).

2.Insert the pin on one end of log 4 to the recessed
hole on log 1, with the other end of log 4 placed
where marked. (See FIG 7).

3.Insert the pin on one end of log 5 to the recessed
hole on log 2, with the other end of log 5 placed
where marked. (See FIG 8).

FIG 2

FIG 3

FIG 4

FIG 9

FIG 8

FIG 7

FIG 6
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12 3

1 2 3

1

1 2 3

4 1 2 5 3

4 1 2 3

6 4 1 2 5 3

1 2 3

4 5 6



Manuel d’installation et d’utilisation

ANSI/UL1278. Chauffage électrique d’intérieur amovible /ou fixé au mur ou au plafond

   Installateur : Ne pas jeter ce manuel - Le laisser à l’utilisateur

Cheminée
électrique auto-portanteEIR1123 illustré

Mise en garde : Ne pas suivre les instructions de ce manuel à la lettre pourrait
entraîner un incendie causant des destructions de biens, des blessures corporelles
ou même un décès.

Pour votre sécurité

ne pas stocker ou
ne pas utiliser d’essence

 ou tou autre produit
inflammable à proximité

de cet appareil.

EIR1123
EIR2123

Kozy-World
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INSTRUCTIONS PRINCIPALES
Lors de l’ut ilisation  d ’un appareil électrique, des

précautions de bases doivent toujours être respectées

afin de réduire les risques, d’incendie, de choc électrique,

et de blessure – des précautions telles que les suivantes :

1. Lire toutes les instructions avant d’utiliser cet appareil.

2. L’appareil est chaud quand il fonctionne. Pour éviter

les brûlures, ne pas toucher l’appareil. Eloigner les

matériaux combustibles tels que les meubles, les

coussins, la literie, les papiers, les vêtements et les

rideaux d’au moins 3 pieds (1 mètre) de l’avant de

l’appareil.

3. MISE EN GARDE : Faire preuve d’une grande pru-

dence quand un chauffage est utilisé par ou à

proximité d’enfants ou de personnes invalides, ou s’il

est laissé en fonction sans surveillance.

4. Débrancher toujours l’appareil quand vous ne l‘utilisez

pas.

5. Ne pas utiliser un appareil avec un cordon ou une

f ic h e  é lec t r iq u e  dé f ec tu eu se o u  a p rès  u n

d i s f o n c t i o n n e m e n t ,  u n e  c h u t e  o u  u n

endommagement quelconque de l’appareil.

6. Toutes les réparations effectuées sur cet appareil

doivent être réalisées par un réparateur qualifié.

7. En aucun cas cet appareil ne doit être transformé ou

modifié. Les pièces à renouveler dans le cadre de

l’entretien de l’appareil doivent être remplacées avant

toute nouvelle utilisation.

8. Ne pas utiliser l’appareil en extérieur.

9. Cet appareil n’est pas conçu pour une utilisation dans

les salles de bains, buanderies ou pièces similaires.

Ne jamais utiliser cet appareil à proximité d’une

baignoire ou d’eau en général.

10.Ne pas faire courir le cordon électrique sous la

moquette. Ne pas le couvrir avec des tapis ou

revêtements similaires. Installer le cordon électrique

loin des zones de passage, dans un endroit où il ne

risque pas d’entraîner des chutes.

11.Pour déconnecter l’appareil, mettre le bouton de

contrôle en position “arrêt” (off) puis débrancher de la

prise.

12.Connecter l’appareil seulement à une réelle prise de

terre.

13.Le raccord électrique à la terre de l’appareil doit

respecté les normes locales et nationales en vigueur

(CSA C22.1 - ANSI/NFPA No70 - CZ22.2 No 0)

14.Ne pas insérer ou ne pas laisser pénétrer de corps

étrangers dans la ventilation  ou les ouvertures

d ’aération.  Cela pourrait  occasionner un  choc

électrique, provoquer un incendie ou détériorer

l’appareil.

15.Pour éviter tout risque d’ incendie, ne bloquer en

aucune manière les entrées et sorties d’air. Ne pas

utiliser cet appareil sur des surfaces molles, tel qu’un

lit où les aérations pourraient être obstruées.

16.En fonction, cet appareil devient chaud et contient à

l’intérieur des pièces produisant des étincelles. Ne

pas l’utiliser dans des endroits où sont manipulés ou

stockés de l’essence, de la peinture ou d’autres

produits inflammables.

17.Utiliser cet appareil uniquement comme indiqué dans

ce manuel. Toute autre utilisation non recommandée

par le fabricant pourrait provoquer un incendie, ou

occasionner des chocs électriques ou des blessures.

18.Eviter d’utiliser une rallonge électrique. Cette dernière

pourrait surchauffer et entraîner un incendie. Si

toutefois vous devez utiliser une rallonge, celle-ci doit

répondre aux spécifications suivantes : no14 AWG

minimum et puissance d ’au moins 1900 Watts. Elle

doit être adaptée pour un raccordement à la terre

(cordon à trois brins et fiches avec entrée et sortie

terre).

19.Cette cheminée électrique ne doit pas être utilisée

comme un sèche linge. De même, ne pas accrocher

sur l’appareil ou à proximité des décorations de Noël

ou tout autre type de décoration.

20.Conserver ces instructions.
2



NOTE : Pour éviter les blessures toujours utiliser un
électricien qualifié pour installer de nouveaux circuits ou
prises de courant.

NOTE : Pour éviter les blessures toujours utiliser un
professionnel pour recouvrir le tuyau de cheminée ou
percer un trou pour le cablage dans une cheminée
existante.

NOTE : Si votre cheminée retourne à son utilisation
d’origine (combustion du bois) , elle doit être inspectée
préalablement par le service local des bâtiments et
entretiens pour réduire les risques d’incendie et de
blessures.

1. Boucher les entrées d’air et orifices avec des
matériaux isolants non-fibreux pour éviter que
les débris de conduite de cheminée tombent
dans l’insert de la cheminée. Ne pas installer
dans une cheminée qui est enclin à l’humidité.

2. Recouvrir le haut du conduit de cheminée et
fermer le registre (si possible) pour éviter que
la pluie entre.

3. Prévoir une alimentation électrique. Un circuit
de 15 Amp et 120 Volt est nécessaire. Un
circuit dédié est préférable mais pas indis-
pensable dans tous les cas. Un cirduit dédié
peut s’avérer nécessaire, si après installation,
le disjoncteur ou fusible se déclenchent.
L’ajout d’appareils peut faire dépasser la puis-
sance actuelle du disjoncteur et fusible.

4. Installer et brancher dans la cheminée
existante. S’il n’y a pas de prise installée dans
la cheminée existante, le cordon électrique
peut longer l’avant du foyer jusqu’à la prise
électrique la plus proche de la cheminée.

5. S’assurer que l’alimentation de l’insert est
éteinte. (Voir Fonctionnement page 8).
Brancher l’insert de maçonnerie dans la prise
de courant et glisser l’appareil dans la
cheminée existante.

6. Pousser l’insert dans la cheminée et centrer
le dans l’ouverture. Ajuster les quatre pieds
de l’insert en tournant dans le sens inverse
des aiguilles d’une montre pour sur-élever et
dans le sens des aiguilles d’une montre pour
abaisser de façon à le niveler avec le foyer
existant.

7. Instal ler l’encadrement sur l’insert de
maçonnerie (Installation de la bordure page
4) et enfoncer l’encadrement et/ou l’insert
jusqu’à ce que l’encadrement soit totalement
aligné avec le mur.

NOTE : L’insert de maçonnerie peut être utilisé avec
les grilles et les deux volets repliables de la cheminée
existante.
A cause de la chaleur produite par le chauffage, les
grilles et les deux volets repliables de la cheminée
existante doivent permettre une adéquate circulation
d’air à l’avant de l’appareil. Ne pas utiliser de portes
de cheminée qui ferment et isolent  totalement l’insert
de maçonnerie de la pièce.

INSTALLATION

Mise en garde : L’insert électrique doit
être installé dans un espace maçonné
r é p o n d a n t  a u x  d i m e n s i o n s
minimum suivantes :
Pour EIR1123 : 23" (58 cm) largeur, 24.
5"(62 cm) hauteur et 13.5" (35 cm)
profondeur.
Pour EIR2123 : 32.5" (83 cm) largeur, 26.
4"(67 cm) hauteur et 15.4" (39 cm)
profondeur.
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Figure 1- EIR1123

Figure 2 - EIR2123

ASSEMBLER L’ENCADREMEN
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DISTANCE DE SECURITE

BRANCHEMENT ELECTRIQUE
Un circuit de 15 AMP, 120 Volt, 60 Hz avec un raccord à la
terre est requis. De préférence, la cheminée électrique doit
avoir son propre circuit dédié. D’autres appareils branchés
sur le même circuit pourraient faire disjoncter ou brûler les
fusibles quand le chauffage fonctionne.
L’appareil est livré avec un cordon électrique triphasé de 6’
(1828 mm) à partir de l’arrière de l’appareil. Prévoir
l’installation de l’appareil de façon à ne pas avoir à utiliser
une rallonge électrique. Si toutefois une rallonge est
nécessaire, utiliser un cordon électrique triphasé de 14
AWG minimum avec entrée et sortie terre sur les têtes de
fiches et d’une puissance de pas moins de 1900 Watts. La
longueur du cordon ne doit pas excéder plus de 20 pieds.

SPECIFICATIONS ELECTRIQUES

ENTRETIEN
ATTENTION : Débrancher l’appareil
a v a n t  t o u t e  t e n t a t i v e  d e
maintenance ou de nettoyage afin
d’éviter les risques d’incendie, de
choc électrique ou de blessure.

REMPLACER LES AMPOULES
Cette cheminée électrique utilise 4 ampoules à vis
claires (E12) de 120 Volt, 60 Watt (type chandelier ou
candélabre à petit culot). Ces ampoules se situent sous
l’ensemble bûches/lit de braises. Pour plus de
commodité si l’une des ampoules grille, il est conseillé
de remplacer toutes les ampoules.
1.  Eteindre l’appareil et débrancher le cordon électrique

de la prise.
2.  Laisser l’appareil refroidir si celui-ci fonctionnait.
3.  Dévisser les deux fixations de la grille de protection.

Tirer la grille légèrement vers le haut puis la retirer.

4.  Dévisser les quatre fixations maintenant l’ensemble
bûches/lit de braises en place.

5.  Retirer l’ensemble bûches/lit de braises et l’âtre.
6.  Déterminer l’ampoules à remplacer.
7.  Tout en tenant la douille, dévisser doucement la ou

les ampoule(s) défectueuse(s) dans le sens inverse
des aiguilles d’une montre.

8.  Visser dans le sens des aiguilles d’une montre une
nouvelle ampoule toujours en tenant la douille.

9.  Ré-installer l’âtre, l’ensemble bûches/lit de braises et
la grille de protection en suivant les instructions
précédentes en sens inverse.

Mise en garde : Ne pas utiliser des
ampoules de plus de 60 Watts.
L’utilisation d’ampoules d’une
puissance supérieure pourrait
entraîner un incendie causant des
dégâts matériels et corporels.

Côtés 0’’ / 0 mm
Sol 0’’ / 0 mm
Haut 0’’ / 0 mm

Voltage 120 VAC/60Hz

Total Amps 11,5 Amps

Total Watts 1380 Watts

Puissance du chauffage 1200 Watts

MISE EN GARDE : Toutes les prises
et fils du circuit électrique doivent
être conformes aux normes locales
d u  b â t im e n t  e t  a u x  a u t r e s
réglementations visant à minimiser
les risques d’incendie, de choc
électrique ou de blessure.

ATTENTION : Ne pas utiliser cette
cheminée électrique si toutes ou
partie a été immergée dans l’eau.
Contac te r  immé diatement un
technicien qualifié pour inspecter
l’appareil et remplacer des pièces du
circuit électrique si besoin.
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OU INSTALLER VOTRE
CHEMINEE ELECTRIQUE

Votre nouvelle cheminée électrique peut être installée
pratiquement n ’importe où dans votre maison. Toutefois
quand vous choisissez un emplacement pour votre nouvelle
cheminée électrique, assurez vous de bien respecter les
instructions générales. Pour un meilleur rendu, installer
votre cheminée électrique hors d’une source directe de
lumière du soleil.



Modèle:               EIR1123 et EIR2123
Voltage:              120 VAC/60Hz
Total Amps:         11,5 Amps
Total Watts:         1380 Watts
Puissance du chauffage:       1200 Watts

ENTRETIEN DES MOTEURS
Les moteurs de la ventilation et du groupe
générateur de flammes sont pré-lubrifiés pour
prolonger la durée de vie des roulements et n’ont
pas besoin de lubrif ication supplémentaire.
Cependant il est recommandé de dépoussiérer
l ’unité de ventilation/chauffage en l ’aspirant
périodiquement.

AT TENT ION :  S ’a ssure r  que
l’appareil est bien débrancher avant
de procéder au nettoyage.

VITRE DE PROTECTION
1. Ne jamais faire fonctionner l’appareil si la vitre est

manquante ou brisée.
2.  Ne pas claquer la vitre ou frapper sur la vitre.
3.  Ne pas nettoyer la vitre avec un produit abrasif.
4.  Vous pouvez vous procurer une vitre de rechange auprès

du constructeur. Le remplacement de la vitre doit être
effectué par un réparateur qualifié.

SCHEMA DU CIRCUIT ELECTRIQUE
Toute réparation électrique sur cet appareil doit être effectuée par un électricien agréé suivant les normes
locales et nationales.

Si un câble ou un composant électrique doit être réparé ou remplacé,
l’enchaînement
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Calibre fils métalliques:

Cordon électrique      14 AWG
Elément chauffage     16 AWG
Autres fils              18 AWG



Operating Instructions

Avant de programmer votre transmetteur, vous devez
d’abord y insérer 3 piles triple A.
S’assurer que l’interrupteur principal « Marche/Arrêt » (« ON/
OFF ») est en position « Marche » (« ON »).
1.   Pour sélectionner un mode :

Presser le bouton « Régler » (« SET ») et le signal
« Auto » se met à clignoter. Pousser à nouveau le bou-
ton «  Régler »  («  SET ») et le signal «  Manuel »
(« MANUAL ») se met à clignoter également. Les
signaux « Manuel » (« MANUAL ») et « Auto » se mettent
à clignoter alternativement et continuellement. Presser
le bouton « Entrer » (« ENTER ») pour sélectionner le
mode désiré.

a.  Si vous sélectionnez le mode « Auto » :
Sélectionner « Auto » et presser le bouton « Entrer »
(« ENTER ») pour activer. Puis pousser le bouton
« Régler » (« SET »), la température ainsi que les
symboles pour les flammes et la lumière se mettent à
clignoter alternativement. Ensuite presser le bouton 

ou  pour régler la température désirée. Quand vous

avez réglé la température, presser le bouton « Régler »
(« SET ») pour verrouiller le réglage. Puis régler les
autres fonctionnalités apparaissant sur l’écran. Après
avoir régler la dernière fonctionnalité, presser le bouton
« Entrer » (« ENTER ») et les symboles s’arrêtent de
clignoter.

b.  Si vous sélectionnez le mode « Manuel » :
Sélectionner « Manuel » (« MANUAL ») et presser le bou-
ton « Entrer » (« ENTER ») pour confirmer. Ensuite
pousser le bouton « Régler » (« SET »), la température
ainsi que les symboles pour les flammes et la lumière
se mettent à clignoter alternativement. Régler les
fonctionnalités au fur et à mesure qu’elles apparaissent
sur l’écran. Après le réglage d’une fonctionnalité, le
symbole d’une autre apparaît automatiquement. Après
avoir régler toutes les fonctionnalités, presser le bouton
« Entrer » (« ENTER ») et les symboles arrêtent de
clignoter.
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Chauffage vue de face

Avant de la
télécommande

Arrière de la
télécommande



2.  Pour régler l’horloge :
Presser le bouton « Horloge » (« TIMER »), les chiffres
de l’horloge se mettent à clignoter. Presser le bouton

 ou   pour régler l’heure. Après avoir régler l’heure,

appuyer à  nouveau sur le bouton  «  Hor loge »
(« TIMER ») pour régler les minutes. Après avoir régler
les minutes, presser le bouton « Horloge » (« TIMER »)
et l’horloge affiche l’heure réglée.

3.  Pour régler la minuterie :
Presser le bouton « Minuterie » (« TIMER »), le mot
« TIMER » apparaît sur l’écran. Appuyer ensuite sur le
bouton  ou  pour régler la durée. Pour incrémenter

de 30 minutes supplémentaires ré-appuyer sur le bou-
ton « Minuterie » (« TIMER »). Après avoir régler les
chiffres de la minuterie, appuyer encore sur le bouton
« Minuterie » (« TIMER »), le mot « TIMER » clignote et
la minuterie retourne sur l’heure.

4.  Pour verrouiller des touches (sécurité enfant)
Pour verrouiller, presser le bouton «  Verrouiller »
(« LOCK »), le symbole d’un cadenas apparaît et les
touches de commande sont verrouillées. Pour
déverrouiller, presser une fois le bouton  suivi

immédiatement par le bouton « Verrouiller » (« LOCK »).

(Adaptateur non autorisé au Canada)
selon code CZ 22.2 No. 0
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5.  Réglage du niveau de chauffage
Sélectionner le mode MANUAL ( MANUEL) et appuyer
sur SET (REGLER) pour choisir le réglage du niveau de

chauffage, le symbole “ “se met à clignoter. Appuyer

ensuite sur ou  pour sélectionner plein régime,
moyen ou aucun.

6.  Réglage des flammes
(1) Vitesse des flammes
Après avoir sélectionner le mode MANUEL ou AUTO, le
symbole des flammes se met à clignoter. Appuyer sur le
bouton  pour un effet de flammes rapide, appuyer sur
le bouton  pour un effet de flammes plus lent.

(2) Intensité des flammes
Appuyer sur le bouton RÉGLER (SET). Quand le symbole
de la lampe se met à clignoter, appuyer sur le bouton 
pour réduire l’intensité des flammes ou sur le bouton 

pour l’augmenter.

7.  Pour effet de flammes seulement
Sélectionner le mode MANUAL (MANUEL) puis régler le
niveau de chauffage sur aucun, ou sélectionner le mode
AUTO et régler la température au plus bas.

8.  Marche/Arrêt Manuel
Si vous ne trouvez pas votre télécommande ou si celle-
ci est endommagée, vous pouvez utiliser le bouton de
Marche/Arrêt manuel pour éteindre ou allumer votre
appareil.



SPECIFICATIONS:
Modèle : EIR1123
Voltage : 120 V / 60 Hz

Amps total : 11,5 A
Watts total : 1380 W
Puissance de chauffage : 1200 W
Dimensions, pouces (H X L X P )
Cheminée  : 27 1/2 x 31 x 14
Carton : 31 1/2 x 29 x 17 1/2
Poids, livre
Cheminée : 65
Paquet :  77

Modèle : EIR2123
Voltage : 120 V / 60 Hz
Amps total : 11,5 A
Watts total : 1380 W
Puissance de chauffage : 1200 W
Dimensions, pouces (H X L X P )
Cheminée : 30 x 40 x 15
Carton :      29 x 35 1/2 x 21
Poids, livre
Cheminée : 91
Paquet : 109

Schéma des pièces détachées
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20 21 22

17 18 19

(Bûches pour EIR2123)

17 18 19

(Bûches pour EIR1123)



Liste des pièces détachées
EIR1123      EIR2123
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E IR 1 1 2 3 E IR 2 1 2 3

1 Bûc he s F E 2 3 A 4 0 0 F E 3 3 A 4 0 0

2 B o î tie r d e  c o ntro l NA E Y1 1 -A NA E Y1 1 -A

3 Ré c e p te ur NA E Y1 1 -C S NA E Y1 1 -C S

4 B lo c  ve ntilatio n -
c hauffag e

NF HT X 1 8 6  /
V B 1 7 -0 0 0 G

NF HT X 1 8 6 /V
B 1 7 -0 0 0 G

5 Mo te ur D C F E 2 3 A 3 0 4 F E 2 3 A 3 0 4

6 C o rd o n é le c triq ue  ave c
te rm inais o ns NF HL 0 0 8 -A NF HL 0 0 8 -A

7 E ns e m b le  d o uille s  d ’
am p o ule  ave c  câb lag e F E 2 3 A 3 0 6 F E 2 3 A 3 0 6

8 P ro te c tio n s urte ns io n F E 2 3 A 3 0 5 F E 2 3 A 3 0 5

9 Mo te ur A C  ave c
te rm inais o ns V L 0 5 1 -0 1 V L 0 5 1 -0 1

1 0 G éné rate ur d e  f lam m e s F E 2 3 A 2 0 5 F E 3 3 A 2 0 5

1 1 G éné rate ur d u lit d e
b rais e s F E 2 3 A 2 0 7 F E 3 3 A 2 0 7

1 2 A m p o ule V L 0 5 5 -0 1 V L 0 5 5 -0 1

1 3 Té léc o m m and e NA E Y1 1 -B P R NA E Y1 1 -B P R

1 4 A s s e m b lag e  d e
l'e nc ad re m e nt IE 2 3 A 5 0 0 B IE 3 3 A 5 0 0 B

1 5 B lo c  o u ïe F E 2 3 A 1 0 9 -A F E 3 3 1 0 9 -A
1 6 P o rte  d ’o b s e rvatio n F E 2 3 A 1 3 0 -W F E 3 3 A 1 3 0 -W
1 7 Bûc he  1 F E 2 3 A 4 0 3 F E 3 3 A 4 0 3
1 8 Bûc he  2 F E 2 3 A 4 0 4 F E 3 3 A 4 0 4
1 9 Bûc he  3 F E 2 3 A 4 0 5 F E 3 3 A 4 0 5
2 0 Bûc he  4 F E 3 3 A 4 0 6
2 1 Bûc he  5 F E 3 3 A 4 0 7
2 2 Bûc he  6 F E 3 3 A 4 0 8

Ré fé re n c e  d e  la  p iè c e
P iè c e D e s c r ip tif



3.Placer une extrémité de la bûche 3 sur le trou
du foyer et l’autre extrémité sur la bûche 1 à
l’emplacement marqué. (Voir Fig. 4).

Installation des bûches
pour EIR1123:

4.Insérer le pivot de la bûche 6 dans l’orifice se
trouvant sur la bûche 4, et positionner la bûche 6
comme indiqué sur le schéma. (Voir Fig. 9).

Installation des bûches
pour EIR2123:

FIG. 1 - Bûches du modèle EIR1123

1.Insérer les deux pivots de la bûche 1 dans les
deux trous se trouvant au milieu du foyer. (Voir
Fig. 2).

2.Insérer le pivot à l’extrémité de la bûche 2 dans
l’orifice se trouvant sur la bûche 1, et poser l’autre
extrémité de la bûche 2 sur le lit de braises à
l’emplacement marqué. (Voir Fig. 3).

FIG. 5 - Bûches du modèle EIR2123

1.Placer les bûches 1, 2 et 3 dans leurs trous
respectifs au niveau du foyer. (Voir Fig. 6).

2.Insérer le pivot à l’extrémité de la bûche 4 dans
l’orifice se trouvant sur la bûche 1, et poser l’autre
extrémité de la bûche 4 à l’emplacement marqué
(voir illustration). (Voir Fig. 7).

3.Insérer le pivot à l’extrémité de la bûche 5 dans
l’orifice se trouvant sur la bûche 2, et poser l’autre
extrémité de la bûche 5 à l’emplacement marqué.
(Voir Fig. 8).

FIG. 2

FIG. 3

FIG. 4

FIG. 9

FIG. 8

FIG. 7

FIG. 6
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1 2 3

4 1 2 5 3

4 1 2 3

6 4 1 2 5 3

1 2 3

4 5 6

Installation des bûches décoratives
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